
Trade mark jew sinjal invokat: it-trade mark verbali “LA LIBER­
TAD” (trade mark Komunitarja Nru 1 456 664) u t-trade mark 
figurattiva “La LIBERTAD” (trade mark Komunitarja Nru 
2 433 126) għal prodotti fil-klassijiet 14 u 34 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament Nru 
207/2009, peress li ma teżistix probabbiltà ta’ konfużjoni 
bejn it-trade marks inkwistjoni. 

Rikors ippreżentat fil-15 ta’ Frar 2012 — Cisco Systems 
and Messagenet vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-79/12) 

(2012/C 109/62) 

Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Cisco Systems, Inc. (San José, l-Istati Uniti), Messa­
genet SpA (Milan, l-Italja) (rappreżentanti: L. Ortiz Blanco, J. 
Buendía Sierra, A. Lamadrid de Pablo u K. Jörgens, avukati) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti jitolbu li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-Deċiżjoni tal-Kummissjoni C(2011) 7279 finali, 
tas-7 ta’ Ottubru 2011 (ĠU C 341, p. 2), li ma topponix 
għall-konċentrazzjoni nnotifikata bejn Microsoft Corpora­
tion u Skype Sarl u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq 
komuni (Każ Nru COMP/M.6281), għall-ksur tal-Artikoli 2 
u 6 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (ir-Rego­
lament tal-KE dwar l-Għaqdiet [konċentrazzjonijiet]) ( 1 ) jew, 
sussidjarjament, tal-Artikolu 296 TFUE; 

— tikkundanna lill-konvenuta għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tagħha, ir-rikorrenti jinvokaw tliet motivi. 

(1) L-ewwel motiv ibbażat fuq il-fatt: 

— li l-Kummissjoni Ewropea wettqet żball manifest ta’ eval­
wazzjoni meta kkunsidrat li l-amalgamazzjoni ma għan­
dhiex effetti antikompetittivi orizzontali fuq is-swieq 
unifikati tat-telekomunikazzjonijiet residenzjali. F’dan ir- 
rigward, ir-rikorrenti jenfasizzaw li din l-amalgamazzjoni 
twassal għaż-żamma ta’ ishma tas-suq li flimkien 
jammontaw għal iktar minn 80 % fl-iċken suq possibbli 
eżaminat fid-deċiżjoni (servizzi għall-konsumatur ta’ tele­
fonati bil-vidjo permezz ta’ PC li juża l-Windows). L- 
għaqda tal-effetti qawwija tan-netwerk favur l-ikbar 

bażi ta’ utenti kif ukoll il-kontroll sħiħ miżmum mill- 
kumpannija amalgamata tas-sistema operattiva Windows 
u ta’ applikazzjonijiet oħra relatati, ser isaħħu il-pożizz­
joni dominanti u jeliminaw kull inċentiv li l-kumpannija 
amalgamata jista’ jkollha sabiex toffri interoperabbilità 
ma’ prodotti kompetituri; 

(2) It-tieni motiv ibbażat fuq il-fatt: 

— li l-Kummissjoni Ewropea wettqet ukoll żball manifest ta’ 
evalwazzjoni meta kkunsidrat mingħajr ebda dubju li l- 
amalgamazzjoni ma kellhiex effetti antikompetittivi 
akkumulati fuq is-swieq unifikati tat-telekomunikazzjoni­
jiet professjonali. F’dan ir-rigward, ir-rikorrenti jenfa­
sizzaw li, fid-dawl taż-żieda fil-popolarità tas-servizzi 
unifikati tat-telekomunikazzjonijiet residenzjali, il-klijenti 
professjonali jixtiequ jaqbdu mal-klijenti tagħhom billi 
jużaw dawn l-għodda. Billi espandiet il-bażi stabbilita 
tagħha ta’ klijenti li jużaw it-telekomunikazzjonijiet resi­
denzjali unifikati, il-kumpannija amalgamata ser jkollha 
kemm il-kapaċità ikbar, kif ukoll l-inċentiv, sabiex tirrif­
juta l-interoperabbiltà ma’ prodotti kompetituri tat-tele­
komunikazzjonijiet professjonali. L-effetti ta’ esklużjoni 
ser jissaħħu bil-pożizzjoni ta’ leader/pożizzjoni domi­
nanti preeżistenti li minnha tiġa tgawdi din il-kumpan­
nija fis-swieq relatati, bħal dak tas-sistemi operattivi u 
tal-prodotti ta’ softwer użati minn impriżi, eż: Office u 
Outlook. Id-deċiżjoni kkontestata hija inkonsistenti 
b’mod partikolari mal-prassi deċiżjonali tal-Kummissjoni 
Ewropea u tal-Qorti tal-Ġustizzja tal-Unjoni Ewropea 
dwar l-importanza tal-effetti tan-netwerk fuq is-swieq 
tal-IT u n-neċessità li tiġi żgurata l-interoperabbiltà bl- 
għan li tinżamm l-għażla effettiva tal-konsumatur meta 
huma involuti tali effetti tan-netwerk; 

(3) Sussidjarjament, it-tielet motiv ibbażat fuq il-fatt: 

— li l-Kummissjoni Ewropea naqset milli tosserva l-obbligu 
tagħha li timmotiva suffiċjentement l-awtorizzazzjoni 
tal-amalgamazzjoni fl-ewwel fażi, mingħajr ma kkun­
sidrat in-neċessità li l-partijiet jieħdu ċerti impenji. 

( 1 ) ĠU L 24, p. 1 

Rikors ippreżentat fl-20 ta’ Frar 2012 — Makhlouf vs Il- 
Kunsill 

(Kawża T-82/12) 

(2012/C 109/63) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrent: Mohammad Makhlouf (Damasku, is-Sirja) (rappreżen­
tanti: C. Rygaert u G. Karouni, avukati)
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Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrent jitlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/782/PESK tal-1 ta’ 
Diċembru 2011 dwar miżuri restrittivi kontra s-Sirja u 
tħassar id-Deċiżjoni 2011/273/PESK; 

— tikkundanna lill-Kunsill tal-Unjoni Ewropea sabiex ibati l- 
ispejjeż skont l-Artikoli 87 u 91 tar-Regoli tal-Proċedura 
tal-Qorti Ġenerali. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Insostenn tar-rikors tiegħu, ir-rikorrent jinvoka seba’ motivi li 
huma essenzjalment identiċi jew simili għal dawk invokati fil- 
kuntest tal-Kawża T-383/11, Makhlouf vs Il-Kunsill ( 1 ). 

( 1 ) ĠU 2011, C 282, p. 30. 

Rikors ippreżentat fit-23 ta’ Frar 2012 — Duff Beer vs 
UASI — Twentieth Century Fox Film (Duff) 

(Kawża T-87/12) 

(2012/C 109/64) 

Lingwa tar-rikors: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Duff Beer UG (Eschwege, il-Ġermanja) (rappreżentant: 
N. Schindler, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Twentieth Century Fox Film 
Corporation (Los Angeles, l-Istati Uniti) 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-deċiżjoni tar-Raba’ Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) (UASI) tat-12 ta’ Diċembru 2011 (Każ 
R 0456/2011-4) u d-deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizz­
joni tal-UASI tal-14 ta’ Jannar 2011 (Nru B 1 603 771); 

— tikkundanna lill-UASI għall-ispejjeż tiegħu u għal dawk tar- 
rikorrenti; 

— sussidjarjament: tissospendi l-proċeduri sal-għoti ta’ deċiżjoni 
definittiva dwar it-talba għal dikjarazzjoni ta’ revoka li tinsab 
pendenti quddiem l-UASI fil-Każ 000005227 C u dwar it- 
talba għal dikjarazzjoni ta’ invalidità tat-trade mark Komu­
nitarja Nru 001341130 li tinsab pendenti quddiem The 
Court of Commerce of Brussels fil-Każijiet 2009/6122 
u 2009/6129. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikanti għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: trade mark figurattiva bil- 
kuluri iswed, abjad u aħmar “Duff”, għal prodotti u servizzi 
fil-klassijiet 32, 35 u 41 (Applikazzjoni Nru 8 351 091) 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: Twentieth Century Fox Film Corporation 

Trade mark jew sinjal invokat insostenn tal-oppożizzjoni: it-trade 
mark figurattiva “Duff BEER” (Trade mark Komunitarja Nru 
1 341 130) għal prodotti fil-klassi 32 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 
parzjalment għal prodotti u servizzi fil-klassijiet 32 u 35 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(2)(b) tar-Regolament Nru 
207/2009 sa fejn ma hemm ebda probabbiltà ta’ konfużjoni 
bejn it-trade marks kunfliġġenti u ksur tar-Regola 20(7)(ċ) flim­
kien mar-Regola 50(1) tar-Regolament Nru 2868/95 minħabba 
eżerċizzju żbaljat tas-setgħa diskrezzjonali fir-rigward tat-talba 
tar-rikorrenti għas-sospensjoni tal-proċedimenti ta’ appell. 

Rikors ippreżentat fl-20 ta’ Frar 2012 — Charron Inox u 
Almet vs Il-Kunsill 

(Kawża T-88/12) 

(2012/C 109/65) 

Lingwa tal-kawża: il-Franċiż 

Partijiet 

Rikorrenti: Charron Inox (Marseille, Franza); u Almet (Satolas-et- 
Bonce, Franza) (rappreżentant: P.-O. Koubi-Flotte, avukat) 

Konvenut: Il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 

Talbiet tar-rikorrenti 

— prinċipalment tannulla r-Regolament tal-Kunsill (UE) 
Nru°1331/2011, tal-14 ta’ Diċembru 2011, minħabba li 
huwa bbażat fuq konstatazzjonijiet ekonomiċi insuffiċjenti; 

— sussidjarament tannulla l-Artikolu 2 tar-Regolament tal- 
Kunsill (UE) Nru 1331/2011, tal-14 ta’ Diċembru 2011, li 
jiġbor b’mod definittiv dazju antidumping proviżżorju diġà 
miġbur sa fejn dan il-ġbir jippreġudika l-prinċipju ta’ aspet­
tattivi leġittimi; 

— iktar sussidjarjament tirrikonoxxi r-responsabbiltà mhux 
kuntrattwali tal-Unjoni li tivvalida l-applikazzjoni immedjata 
ta’ ġbir li, jekk jiġi meqjus is-suġġett, kellu jiġi mħabbar lill- 
operaturi ekonomiċi kkonċernati f’terminu raġonevoli 
biżżejjed sabiex ikunu jistgħu jantiċipaw b’ċertezza legali 
suffiċjenti l-għażliet ekonomiċi tagħhom;

MT C 109/32 Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea 14.4.2012


	Rikors ippreżentat fil- 15 ta’ Frar 2012 — Cisco Systems and Messagenet vs Il-Kummissjoni  (Kawża T-79/12)
	Rikors ippreżentat fl- 20 ta’ Frar 2012 — Makhlouf vs Il-Kunsill  (Kawża T-82/12)
	Rikors ippreżentat fit- 23 ta’ Frar 2012 — Duff Beer vs UASI — Twentieth Century Fox Film (Duff)  (Kawża T-87/12)
	Rikors ippreżentat fl- 20 ta’ Frar 2012 — Charron Inox u Almet vs Il-Kunsill  (Kawża T-88/12)

